88                             NOTES ON PLATO.
two young men of Athens; Lysis, a boy of noble birth and fortune, beloved by Hippothales, and Menexenus,1 also a boy, and cousin to Ctesippus, and friend to Lysis. The characters are, as usual, elegantly drawn; but what is the end or meaning of the whole dialogue, I do not pretend to say. It turns upon the nature and definition of friendship. Socrates starts a hundred notions about it, and confutes them all himself; no-
1 The discourse with. Menexenus is intended to correct a boy of a bolder and more forward nature than Lysis, by shewing Mm that he knows nothing ; and leaves him in the opinion of his own ignorance. The second title of the dialogue is a false or an incorrect one, for friendship is only by accident a part of it; the intent of the whole seems to be, to shew in what manner we should converse with young people according to their different dispositions.
NOTES.
frequented the Palaestrae, as the publick resort of the youth, and taught their art there.
P. 204, TLapcLTad'rjffeTCU..]    Enecabitur, conficietur.
Ib. ^s'Bp/xaia ayovffLv ava/J.e/ji.t.yjjLevoL, ev rqvrui S.IGIV bi veavLVKOL /cat 6c ircuSes. ] A festival celebrated in all the places of education for boys. We see here how little the severe laws of Solon on this head were observed, which particularly forbade grown persons to be admitted on that occasion. JEschin. Oral in Tiniar-chum in principle.
Ib. UaiSoTpiprjs.] The master of the Palaestra, who taught them their exercise.
207.  ETnjXvycKra/ievos Trpoeffry, read irpoffeffrij, as in p.  210, a.vei*vri(r67)v OTL /ecu irpoffeo'TtiJS, &c.
208.  Hcu.day(iiyos.~\   Commonly some old slave who waited on them to the schools and to the Palaestrae.
211. Oprvya.] The passion of the Athenians for fighting quails and game-cocks is well known. See Plutarch in Alcibiade.
213. Either leave out OVK in that passage, ore -^/cpoaro OVK OVTUS exetf, or read perhaps, OVK